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ENGLISH
SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The device is intended for domestic use only.
1.Before using the product, please read the following instructions carefully and always
follow them (or the notes below). The manufacturer is not responsible for any damage
resulting from improper use of the product.
2.The product is intended for indoor use only. Do not use the product for any purpose
inconsistent with its intended use.
3.Be careful when using the product when children are in the vicinity. Do not let children
play with the product. Do not let children or people unfamiliar with the device use it
unsupervised.
4 WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental abilities or persons with no experience or knowledge
of the device, only under the supervision of a person responsible for their safety, or if they
have been instructed on safe use. using the device and are aware of the risks associated
with its operation. Children should not play with the device. Cleaning and user maintenance
should not be performed by children, unless they are 8 years old and under supervision.
5.Never put the entire device into water. Never expose the product to weather conditions
such as direct sunlight, rain, etc. Never use the product in wet conditions.
6.Never use the product if it has been dropped or damaged in any way, or if it does not
function properly. Do not try to repair a damaged product yourself. Always return a
damaged device to an authorized service center for repair. All repairs may only be
performed by authorized service technicians. Repair performed incorrectly may result in
dangerous situations for the user.
7.Never place the product on or near hot or warm surfaces or kitchen appliances, such as
an electric oven or gas burner.
8.Never use the product near flammable materials.

% 9.Never use this device near water, for example: in a shower, in a bathtub.
XY 10.Do not touch the device with wet hands.
11.Batteries may leak if discharged or not used for a long time. To protect the device and
your health, replace it regularly and avoid skin contact with the leaking battery electrolyte.
12.Unless the appliance has an automatic switch-off function, switch it off manually after
each use.
13.Use the device on a stable and flat surface.
14.Protect the device against strong electromagnetic fields.
15.Make sure the surface on which the device is used is not wet or slippery.
16.Be careful not to drop heavy objects on the scale display or the glass part.
17.D0 NOT hit, shake or drop the scale.
18.Stand still on the balance during the entire measurement.




DEVICE DESCRIPTION
1. Glass scale platform 2. LED display 3. Anti-slip surface 4. Unit button

REPLACING THE BATTERY

Remove the lid of the battery compartment at the bottom of the scale (5). Remove the old battery. Insert the new battery of the right
type.

Close the lid of the battery compartment.

BEFORE FIRST USE
Open the battery compartment. Put the battery in right position. Close the lid of the battery compartment.

SELECTING UNITS OF MEASURE
Press the button for changing the measure units (4) at the bottom of the scale.
The metric system will change to UK or vice versa. The display will show the current unit.

OPERATION

STEP 1. Place the scale on hard and flat surface (avoid carpets and soft surfaces).

STEP 2. Press the scale, the device will switch on automatically. Wait until the display shows “0,0”.

STEP 3. Softly step on the scale. Stand evenly on the scale, and do not move until your weight indication on the display will not change
and will be locked.

AUTOMATIC SWITCH OFF
When you step off the scale the device will switch off automatically. The scale switches off automatically after 12 seconds.

CLEANING AND MAINTENANCE
Gently wipe the scale with a dry or slightly damp cloth.

MESSAGES
a-,Lo" low battery
b — ,Err” overload indicator

TECHNICAL DATA

Power: 3 x 1,5V battery AAA
Capacity: 180 kg/396lb
Accuracy: 100g/0,2Ib

bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may

E To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

SICHERHEITSBEDINGUNGEN. WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE LESEN SIE
SORGFALTIG DURCH UND BEWAHREN SIE DIE ZUKUNFTIGE VERWEISE AUF
Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch bestimmt.
1.Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen sorgféaltig
durch und befolgen Sie sie immer (oder die folgenden Hinweise). Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch unsachgemaRe Verwendung des Produkts entstehen.
2.Das Produkt ist nur fir den Innenbereich bestimmt. Verwenden Sie das Produkt nicht flir
einen Zweck, der nicht dem Verwendungszweck entspricht.
3. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das Produkt verwenden, wenn sich Kinder in der Nahe
befinden. Lassen Sie Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Lassen Sie Kinder oder
Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt verwenden.




4. WARNUNG: Dieses Gerat darf von Kindern tiber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats nur unter Aufsicht einer flr ihre Sicherheit
verantwortlichen Person verwendet werden wenn sie zur sicheren Verwendung
angewiesen wurden. Verwenden Sie das Gerat und sind Sie sich der mit seinem Betrieb
verbundenen Risiken bewusst. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Wartung durch den Benutzer sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn,
sie sind 8 Jahre alt und unter Aufsicht.
5. Niemals das gesamte Geréat ins Wasser legen. Setzen Sie das Produkt niemals
Wetterbedingungen wie direkter Sonneneinstrahlung, Regen usw. aus. Verwenden Sie
das Produkt niemals unter nassen Bedingungen.
6.Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn es fallen gelassen oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde oder wenn es nicht richtig funktioniert. Versuchen Sie nicht, ein
beschadigtes Produkt selbst zu reparieren. Senden Sie ein beschadigtes Geréat zur
Reparatur immer an ein autorisiertes Servicecenter zuriick. Alle Reparaturen dirfen nur
von autorisierten Servicetechnikern durchgeflihrt werden. Eine falsch durchgefiihrte
Reparatur kann zu geféahrlichen Situationen fiir den Benutzer flihren.
7. Stellen Sie das Produkt niemals auf oder in der Nahe von heilen oder warmen
Oberflachen oder Kiichengeraten wie Elektroofen oder Gasbrennern auf.
8. Verwenden Sie das Produkt niemals in der Nahe von brennbaren Materialien.

9. Verwenden Sie dieses Gerat niemals in der Nahe von Wasser, z. B. unter der
Dusche oder in der Badewanne.

10. Berihren Sie das Gerat nicht mit nassen Handen.
11. Batterien konnen auslaufen, wenn sie entladen oder langere Zeit nicht verwendet
werden. Um das Gerat und lhre Gesundheit zu schitzen, ersetzen Sie es regelmaRig und
vermeiden Sie Hautkontakt mit dem undichten Batterieelektrolyten.
12.Wenn das Gerat nicht Giber eine automatische Abschaltfunktion verfiigt, schalten Sie es
nach jedem Gebrauch manuell aus.
13. Verwenden Sie das Gerat auf einer stabilen und ebenen Flache.
14.Schitzen Sie das Gerat vor starken elektromagnetischen Feldern.
15.Stellen Sie sicher, dass die Oberflache, auf der das Gerat verwendet wird, nicht nass
oder rutschig ist.
16. Achten Sie darauf, dass keine schweren Gegenstande auf die Waage oder das
Glasteil fallen.
17. Schlagen, schiitteln oder lassen Sie die Waage NICHT fallen.
18. Wahrend der gesamten Messung auf der Waage stehen bleiben.

GERATEBESCHREIBUNG
1. Glaswaagenplattform 2. LED-Anzeige 3. Rutschfeste Oberflache 4. Geratetaste

AUSTAUSCH DER BATTERIE



Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs an der Unterseite der Waage (5). Entfernen Sie die alte Batterie. Setzen Sie die neue
Batterie des richtigen Typs ein.
SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

VOR DER ERSTEN VERWENDUNG
Offnen Sie das Batteriefach. Setzen Sie die Batterie in die richtige Position. SchlieBen Sie den Deckel des Batteriefachs.

AUSWAHL DER MASSEINHEITEN
Driicken Sie die Taste zum Andern der MaReinheiten (4) am unteren Rand der Skala.
Das metrische System &ndert sich zu UK oder umgekehrt. Das Display zeigt die aktuelle Einheit an.

BETRIEB

SCHRITT 1. Stellen Sie die Waage auf eine harte und ebene Oberflache (vermeiden Sie Teppiche und weiche Oberflachen).
SCHRITT 2. Driicken Sie die Waage, das Gerat schaltet sich automatisch ein. Warten Sie, bis das Display ,0,0“ anzeigt.
SCHRITT 3. Treten Sie sanft auf die Waage. Stellen Sie sich gleichmaRig auf die Waage und bewegen Sie sich nicht, bis sich lhre
Gewichtsanzeige auf dem Display nicht &ndert und gesperrt ist.

AUTOMATISCHES AUSSCHALTEN
Wenn Sie die Waage verlassen, schaltet sich das Gerat automatisch aus. Die Waage schaltet nach 12 Sekunden automatisch ab.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG
Wischen Sie die Waage vorsichtig mit einem trockenen oder leicht angefeuchteten Tuch ab.

MITTEILUNGEN
a - Lo schwache Batterie
b — Uberlastungsanzeige ,Err*

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 3 x 1,5V Batterie AAA
Kapazitat: 180 kg/396lb

Genauigkeit: 100g/0,2Ib

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféahrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefédhrden kénnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum
— rausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONDITIONS DE SECURITE. CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES A LIRE

ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE FUTURE

L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

1.Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement les instructions suivantes et toujours

les suivre (ou les remarques ci-dessous). Le fabricant n'est pas responsable des

dommages résultant d'une mauvaise utilisation du produit.

2.Le produit est destiné a une utilisation en intérieur uniqguement. N'utilisez pas le produit

a des fins incompatibles avec son utilisation prévue.

3. Soyez prudent lorsque vous utilisez le produit lorsque des enfants se trouvent a

proximité. Ne laissez pas les enfants jouer avec le produit. Ne laissez pas les enfants ou

les personnes non familiarisées avec l'appareil I'utiliser sans surveillance.

4 AVERTISSEMENT: cet appareil peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et des

personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou des

personnes sans expeérience ou connaissance de l'appareil, uniquement sous la



surveillance d'une personne responsable de leur sécurité, ou s'ils ont regu des instructions
pour une utilisation en toute sécurité. l'utilisation de I'appareil et sont conscients des
risques liés a son fonctionnement. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le

nettoyage et I'entretien par ['utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, a
moins qu'ils ne soient agés de 8 ans et sous surveillance.
5.Ne mettez jamais I'appareil entier dans I'eau. N'exposez jamais le produit a des
conditions météorologiques telles que la lumiere directe du soleil, la pluie, etc. N'utilisez
jamais le produit dans des conditions humides.

N'utilisez jamais le produit s'il est tombé ou est endommagé de quelque maniére que ce
soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. N'essayez pas de réparer vous-méme un
produit endommagé. Renvoyez toujours un appareil endommagé a un centre de service
agréé pour réparation. Toutes les réparations ne peuvent étre effectuées que par des
techniciens de service agréés. Une réparation effectuée de maniere incorrecte peut
entrainer des situations dangereuses pour l'utilisateur.
7.Ne placez jamais le produit sur ou a proximité de surfaces chaudes ou chaudes ou
d'appareils de cuisine, tels qu'un four électrique ou un brlleur a gaz.

8. N'utilisez jamais le produit a proximité de matériaux inflammables.
9.N'utilisez jamais cet appareil @ proximité de I'eau, par exemple: sous la douche, dans
une baignoire.

% 10.Ne touchez pas l'appareil avec les mains mouillées.

%"«"‘ 11. Les piles peuvent fuir si elles sont déchargées ou non utilisées pendant une
longue période. Pour protéger I'appareil et votre santé, remplacez-le réguliérement et
évitez tout contact cutané avec I'électrolyte de la batterie qui fuit.

12. A moins que I'appareil ne dispose d'une fonction d'arrét automatique, éteignez-le
manuellement apres chaque utilisation.

13. Utilisez I'appareil sur une surface stable et plane.
14.Protégez I'appareil contre les champs électromagnétiques puissants.
15.Assurez-vous que la surface sur laquelle I'appareil est utilisé n'est ni mouillée ni
glissante.
16.Veillez a ne pas laisser tomber d'objets lourds sur I'affichage de la balance ou sur la
partie en verre.
17.NE PAS frapper, secouer ou laisser tomber la balance.

18. Restez immobile sur la balance pendant toute la durée de la mesure.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL
1. Plate-forme de balance en verre 2. Affichage LED 3. Surface antidérapante 4. Bouton de ['unité

REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Retirez le couvercle du compartiment a piles au bas de la balance (5). Retirez I'ancienne batterie. Insérez la nouvelle batterie du bon

type.
Fermez le couvercle du compartiment a piles.

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
Ouvrez le compartiment a piles. Mettez la batterie dans la bonne position. Fermez le couvercle du compartiment a piles.



SELECTION DES UNITES DE MESURE
Appuyez sur le bouton pour changer les unités de mesure (4) en bas de I'échelle.
Le systeme métrique passera au Royaume-Uni ou vice versa. L'écran affichera l'unité actuelle.

OPERATION

ETAPE 1. Placez la balance sur une surface dure et plane (évitez les tapis et les surfaces molles).

ETAPE 2. Appuyez sur la balance, I'appareil s'allumera automatiquement. Attendez que I'écran affiche « 0,0 ».

ETAPE 3. Montez doucement sur la balance. Tenez-vous debout sur la balance et ne bougez pas tant que votre indication de poids sur
I'écran ne changera pas et ne sera pas verrouillée.

ARRET AUTOMATIQUE
Lorsque vous descendez de la balance, I'appareil s'éteint automatiquement. La balance s'éteint automatiquement aprés 12 secondes.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Essuyez doucement la balance avec un chiffon sec ou légérement humide.

MESSAGES
a - "Lo" batterie faible
b - Indicateur de surcharge « Err »

DONNEES TECHNIQUES
Alimentation : 3 piles 1,5V AAA
Capacité : 180 kg/396 Ib
Précision : 100g/0,2lb

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére & limiter au maximum une éventuelle
utilisation ultérieure. Si 'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

e pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

E Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

ESPANOL
CONDICIONES DE SEGURIDAD. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES
LEER DETENIDAMENTE Y CONSERVAR PARA FUTURAS CONSULTAS
El dispositivo esta disefiado solo para uso doméstico.
1.Antes de usar el producto, lea atentamente las siguientes instrucciones y sigalas
siempre (0 las notas a continuacion). El fabricante no se hace responsable de ningun
dafio resultante de un uso inadecuado del producto.
2. El producto esta disefiado para uso en interiores unicamente. No utilice el producto
para ningun proposito incompatible con el uso previsto.
3. Tenga cuidado al utilizar el producto cuando haya nifios cerca. No permita que los
nifios jueguen con el producto. No permita que los nifios o personas que no estén
familiarizadas con el dispositivo lo utilicen sin supervision.
4 ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o personas sin
experiencia o conocimiento del dispositivo, solo bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad, o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro.
utilizando el dispositivo y son conscientes de los riesgos asociados con su
funcionamiento. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el




mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios, a menos que
tengan 8 afios y estén bajo supervision.
9.Nunca sumerja todo el dispositivo en agua. Nunca exponga el producto a condiciones
climaticas como la luz solar directa, lluvia, etc. Nunca use el producto en condiciones de
humedad.
6. Nunca use el producto si se ha caido o dafiado de alguna manera, o si no funciona
correctamente. No intente reparar un producto dafiado usted mismo. Siempre devuelva
un dispositivo dafiado a un centro de servicio autorizado para su reparacion. Todas las
reparaciones solo pueden ser realizadas por técnicos de servicio autorizados. La
reparacion realizada incorrectamente puede resultar en situaciones peligrosas para el
usuario.
7.Nunca coloque el producto sobre o cerca de superficies o electrodomésticos de cocina
calientes o calientes, como un horno eléctrico o un quemador de gas.
8. Nunca use el producto cerca de materiales inflamables.

% 9.Nunca use este dispositivo cerca del agua, por ejemplo: en una ducha, en una

%g/ bafiera.
10. No toque el dispositivo con las manos mojadas.

11. Las baterias pueden tener fugas si se descargan o no se usan durante mucho tiempo.
Para proteger el dispositivo y su salud, reemplacelo con regularidad y evite el contacto de
la piel con el electrolito de la bateria que gotea.
12.A menos que el aparato tenga una funcién de apagado automatico, apaguelo
manualmente después de cada uso.
13. Utilice el dispositivo sobre una superficie estable y plana.
14.Proteja el dispositivo contra campos electromagnéticos fuertes.
15.Asegurese de que la superficie sobre la que se utiliza el dispositivo no esté mojada o
resbaladiza.
16. Tenga cuidado de no dejar caer objetos pesados [Isobre la pantalla de la bascula o la
parte de vidrio.
17. NO golpee, sacuda ni deje caer la bascula.
18. Quédese quieto en la balanza durante toda la medicién.

DESCRIPCION DEL APARATO
1. Plataforma de bascula de vidrio 2. Pantalla LED 3. Superficie antideslizante 4. Botdn de unidad

REEMPLAZO DE LA BATERIA

Retire la tapa del compartimento de la bateria en la parte inferior de la escala (5). Retire la bateria vieja. Inserte la bateria nueva del
tipo correcto.

Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

ANTES DEL PRIMER USO
Abra el compartimento de la bateria. Coloque la bateria en la posicion correcta. Cierre la tapa del compartimento de la bateria.

SELECCION DE UNIDADES DE MEDIDA
Presione el boton para cambiar las unidades de medida (4) en la parte inferior de la escala.
El sistema métrico cambiara a Reino Unido o viceversa. La pantalla mostrara la unidad actual.



OPERACION

PASO 1. Coloque la bascula sobre una superficie dura y plana (evite alfombras y superficies blandas).

PASO 2. Presione la balanza, el dispositivo se encendera automaticamente. Espere hasta que la pantalla muestre "0,0".

PASO 3. Sube suavemente a la bascula. Parese de manera uniforme sobre la bascula y no se mueva hasta que la indicacion de peso
en la pantalla no cambie y se bloguee.

APAGADO AUTOMATICO
Cuando bajes de la bascula, el dispositivo se apagara automéaticamente. La bascula se apaga automaticamente después de 12
segundos.

LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO
Limpie suavemente la bascula con un pafio seco o ligeramente hiimedo.

MENSAJES
a - Bateria baja "Lo”
b - Indicador de sobrecarga "Err”

DATOS TECNICOS

Potencia: 3 pilas AAAde 1,5V
Capacidad: 180 kg / 396lb
Precision: 100 g /0,2 Ib

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar

al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,

porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que

devolver el equipo eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por
[ separado, en un punto de almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

CONDICOES DE SEGURANCA. INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES, LEIA
COM ATENGAO E MANTENHA PARA REFERENCIA FUTURA

O dispositivo destina-se apenas a uso doméstico.

1.Antes de usar o produto, leia atentamente as seguintes instrugdes e sempre as siga (ou

as notas abaixo). O fabricante nao se responsabiliza por quaisquer danos resultantes do

uso indevido do produto.

2. O produto destina-se apenas a uso interno. Nao use o produto para nenhuma

finalidade incompativel com o uso pretendido.

3.Tenha cuidado ao usar o produto quando criangas estiverem por perto. Nao deixe as

criangas brincarem com o produto. Nao permita que criangas ou pessoas nao

familiarizadas com o dispositivo o utilizem sem supervisao.

4. AVISO: Este dispositivo pode ser usado por criangas com mais de 8 anos de idade e

pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas sem

experiéncia ou conhecimento do dispositivo, apenas sob a supervisdo de uma pessoa

responsavel por sua seguranca, ou se eles foram instruidos sobre o uso seguro. utilizar o

dispositivo e estar cientes dos riscos associados ao seu funcionamento. As criangas néo

devem brincar com o dispositivo. A limpeza e manutencéo pelo usuario nédo devem ser

realizadas por criangas, a menos que tenham 8 anos de idade e estejam sob superviséo.
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5. Nunca coloque o dispositivo inteiro na dgua. Nunca exponha o produto a condi¢cbes
climaticas como luz solar direta, chuva, etc. Nunca use o produto em condigdes umidas.
6.Nunca use o produto se ele tiver caido ou estiver danificado de alguma forma, ou se néo
funcionar corretamente. Nao tente reparar um produto danificado sozinho. Sempre
devolva um dispositivo danificado a um centro de servigo autorizado para reparo. Todos 0s
reparos s6 podem ser realizados por técnicos de servigo autorizados. Reparos executados
incorretamente podem resultar em situagdes perigosas para o usuario.
7.Nunca coloque o produto sobre ou préximo a superficies quentes ou quentes ou a
utensilios de cozinha, como forno elétrico ou queimador a gas.
8.Nunca use o produto préximo a materiais inflamaveis.

9.Nunca use este dispositivo perto da agua, por exemplo: no chuveiro, na

banheira.
¥ 10.Ndo toque no dispositivo com as méaos molhadas.
11. As baterias podem vazar se forem descarregadas ou néo forem usadas por

um longo periodo. Para proteger o dispositivo e sua saude, substitua-o regularmente e
evite o contato da pele com o vazamento do eletrolito da bateria.
12.A menos que o aparelho tenha fungéo de desligamento automatico, desligue-o
manualmente apo6s cada utilizagao.
13. Use o dispositivo em uma superficie estavel e plana.
14.Proteja o dispositivo contra campos eletromagnéticos fortes.
15.Certifique-se de que a superficie em que o dispositivo € usado néo esta molhada ou
escorregadia.
16.Tenha cuidado para nao deixar cair objetos pesados no visor da balanga ou na parte
de vidro.
17. NAO bata, sacuda ou abaixe a balancga.
18.Fique imdvel na balanga durante toda a medig&o.

DESCRIGAO DO DISPOSITIVO
1. Plataforma de balanga de vidro 2. Visor LED 3. Superficie antiderrapante 4. Botdo da unidade

SUBSTITUINDO A BATERIA

Remova a tampa do compartimento da bateria na parte inferior da escala (5). Remova a bateria velha. Insira a nova bateria do tipo
certo.

Feche a tampa do compartimento da bateria.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO
Abra o compartimento da bateria. Coloque a bateria na posigéo correta. Feche a tampa do compartimento da bateria.

SELECAO DE UNIDADES DE MEDIDA
Pressione o botdo para alterar as unidades de medida (4) na parte inferior da escala.
O sistema métrico mudaré para o Reino Unido ou vice-versa. O display mostrara a unidade atual.

OPERACAO

PASSO 1. Cologue a balanga em uma superficie dura e plana (evite carpetes e superficies macias).

ETAPA 2. Pressione a balanga, o dispositivo ligara automaticamente. Espere até que o display mostre “0,0".

PASSO 3. Suba suavemente na escala. Fique de pé uniformemente na balanga e ndo se mova até que a indicagéo de peso no visor
nao mude e esteja travada.
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DESLIGAMENTO AUTOMATICO
Quando vocé desce da balanga, o dispositivo desliga-se automaticamente. A balanca desliga-se automaticamente apés 12 segundos.

LIMPEZA E MANUTENGCAO
Limpe suavemente a escala com um pano seco ou ligeiramente Umido.

MENSAGENS
a - bateria fraca ,Lo”
b - Indicador de sobrecarga ,Err’

DADOS TECNICOS

Alimentacéo: 3 pilhas AAAde 1,5V
Capacidade: 180 kg / 396 Ib
Precisdo: 100g / 0,2lb

Proteccao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE)
devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado
porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico
deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de

armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!
— P P P P

LIETUVIU

ISAUGOS SALYGOS. SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS ATIDZIAI SKAITYKITE IR
LAIKYKITE ATEITIES NUORODOS

Prietaisas skirtas naudoti tik buityje.
1.Prie$ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas ir visada ju laikykités
(arba zemiau pateikty pastaby). Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusig dél netinkamo
produkto naudojimo.
2.Produktas skirtas naudoti tik patalpose. Nenaudokite gaminio jokiais tikslais, kurie
neatitinka jo paskirties.
3.Bukite atsargus, kai naudojate gaminj, kai vaikai yra Salia. Neleiskite vaikams zaisti su
gaminiu. Neleiskite vaikams ar Zzmonéms, kurie néra susipaZzine su prietaisu, jj naudoti be
priezidros. .
4.|SPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy sugebéjimy arba asmenys, neturintys patirties ir ziniy apie

v

saugiai naudoti. naudotis prietaisu ir suvokia su jo veikimu susijusig rizikg. Vaikai neturéty
Zaisti su prietaisu. Vaikai neturéty valyti ir prizigréti naudotojy, nebent jie yra 8 mety
5.Niekada nedékite viso prietaiso | vanden. Niekada nenaudokite gaminio tokiomis oro
salygomis kaip tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir pan. Niekada nenaudokite gaminio
drégnomis salygomis.

6.Niekada nenaudokite gaminio, jei jis buvo numestas ar kaip nors sugadintas, arba jei jis
tinkamai neveikia. Nebandykite patys taisyti sugadinto gaminio. Pazeistg prietaisg visada
grazinkite | jgaliotg techninés priezidros centrg taisyti. Visus remonto darbus gali atlikti tik
[galioti techninés prieZitros specialistai. Neteisingai atliktas remontas gali sukeli
pavojingas situacijas vartotojui.
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7.Niekada nedékite gaminio ant karsty ar Silty pavirSiy ar virtuvés prietaisu, tokiy kaip
elektriné orkaité ar dujy degiklis, ar $alia ju.
8.Niekada nenaudokite gaminio Salia degiy medziagy.

\:*)\ 9-Niekada nenaudokite Sio prietaiso $alia vandens, pavyzdziui: duse, vonioje.

@ 10.Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.

11.Akumuliatoriai gali nutekéti, jei jie iSkraunami arba nenaudojami ilgg laika. Norédami
apsaugoti prietaisg ir savo sveikatg, reguliariai j keiskite ir venkite kontakto su
akumuliatoriaus elektrolitu.
12.Nebent prietaisas turi automatinio i$jungimo funkcijg, po kiekvieno naudojimo jj isjunkite
rankiniu badu.
13.Prietaisg naudokite ant stabilaus ir lygaus pavirSiaus.
14.Apsaugokite prietaisg nuo stipriy elektromagnetiniy lauky.
15.sitikinkite, kad pavirSius, ant kurio naudojamas prietaisas, néra drégnas ar slidus.
16.BUkite atsargUs, kad ant svarstykliy ekrano ar stiklinés dalies nenumestuméte sunkiy,
daikty.
17 NESpauskite, nekratykite ir nenumeskite svarstykliu.
18.Viso matavimo metu vis tiek likite ant svarstykliy.

[RENGINIO APRASYMAS
1. Stiklo skalés platforma 2. LED ekranas 3. Neslystantis pavirSius 4. Vieneto mygtukas

BATERIJOS PAKEITIMAS
Nuimkite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj skalés apacioje (5). ISimkite seng baterija. |dékite nauja tinkamo tipo baterija.
UZdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtelj.

PRIES PIRMANAUDOJIMA
Atidarykite baterijy skyriy. |statykite baterijg | teisingg padétj. Uzdarykite akumuliatoriaus skyriaus dangtel;.

PRIEMONES VIENETY PASIRINKIMAS
Paspauskite matavimo vienety keitimo mygtuka (4) skalés apacioje.
Metriné sistema pasikeis | JK arba atvirk§¢iai. Ekrane bus rodomas esamas vienetas.

OPERACIJA

ZINGSNIS 1. Padékite svarstykles ant kieto ir lygaus pavirSiaus (venkite kilimy, ir minksty pavirsiy).

ZINGSNIS 2. Paspauskite skale, prietaisas jsijungs automatidkai. Palaukite, kol ekrane pasirodys ,0,0".

3 ZINGSNIS Svelniai Zenkite ant svarstykliy. Atsistokite tolygiai ant svarstykliy ir nejudékite, kol jasy svorio indikacija ekrane nepasikeis
ir bus uzrakinta.

AUTOMATINIS ISJUNGIMAS
Kai nusileisite nuo svarstykliy, prietaisas iSsijungs automatiskai. Svarstyklés automatiskai iSsijungia po 12 sekundziu.

VALYMAS IR PRIEZIORA
Svelniai nuvalykite svarstykles sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

PRANESIMAI
a - Lo“ maza baterija
b - ,Err* perkrovos indikatorius

TECHNINIAI DUOMENYS
Maitinimas: 3 x 1,5V AAA baterija
Talpa: 180 kg

Tikslumas: 100g/0,2lb
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Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdira. Polietileno (PE) maiSelius mesti  plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj

prietaisa atiduoti | atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj

prietaisa atiduoti tokj, kad nebdty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai
I atiduoti | atlieky surinkimo vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteineri!

LATVIESU

DROSIBAS NOSACTJUMI. SVARIGAS DROSIBAS NORADIJUMI UZLASIT UZMANIGI
UN UZGLABAT NAKOTNE

lerice paredzéta tikai majas lietoSanai.
1.Pirms produkta izmantoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet Sis instrukcijas un vienmér
ieverojiet tas (vai zemak esosas piezimes). Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
raduSies nepareizas produkta lietoSanas rezultata.
2.Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai iekStelpas. Nelietojiet produktu nekadiem mérkiem,
kas neatbilst ta paredzétajam lietojumam.
3.Esiet piesardzigs, lietojot produktu, kad bérni atrodas tuvuma. Nelaujiet bérniem
spéléties ar produktu. Nelaujiet bérniem vai cilveékiem, kuri ierici nepazist, to lietot bez
uzraudzibas.
4 BRIDINAJUMS. So ierici bémni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar ierobezotam
fiziskam, manu vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes vai zinaSanas par
ierici, drikst izmantot tikai personas uzraudziba, kas atbild par vinu droSibu, vai ja vini ir
instruéti par droSu lietoSanu. izmantojot ierici, un apzinas ar tas darbibu saistitos riskus.
Bérniem nevajadzétu spélét ar ierici. TiriSanu un lietotaja uzturéSanu nedrikst veikt berni,
ja vien vini nav 8 gadus veci un ir uzraudziti.
9.Nekad nelieciet visu ierici adent. Nekad nepaklaujiet produktu tados laika apstaklos ka
tieSa saules gaisma, lietus utt. Nekad nelietojiet produktu mitros apstak|os.
6.Nekad nelietojiet produktu, ja tas jebkada veida ir nomests vai sabojats vai ja tas
nedarbojas pareizi. Neméginiet pats salabot bojatu produktu. Bojatu ierici vienmér
nododiet remontam pilnvarota servisa centra. Visus remontdarbus drikst veikt tikai
pilnvaroti servisa tehniki. Nepareizi veikts remonts var radit bistamas situacijas lietotajam.
7.Nekad nelieciet produktu uz karstu vai siltu virsmu vai virtuves ieri¢u, pieméram,
elektriskas krasns vai gazes degla, vai to tuvuma.
8.Nekad nelietojiet produktu viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

A\ 9-Nekad nelietojiet So ierici Gdens tuvuma, pieméram: dusa, vanna.

N/ 10.Neaiztieciet ierici ar mitram rokam.
11.Baterijas var nopllst, ja tas iztukSo vai ilgsto$i neizmanto. Lai aizsargatu ierici un savu
veselibu, regulari nomainiet to un izvairieties no saskares ar akumulatora elektrolitu, kas
nopladis.
12.Ja vien iericei nav automatiskas izslégSanas funkcijas, péc katras lietoSanas reizes
izsledziet to manuali.
13.1zmantojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.
14.Aizsargajiet ierici pret spécigiem elektromagnétiskajiem laukiem.
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15.Parliecinieties, ka virsma, uz kuras ierice tiek lietota, nav mitra vai slidena.

16.Esiet piesardzigs, nenometot smagus priekSmetus uz skalas displeja vai stikla dalas.
17 .NETrieciet, nekratiet vai nometiet skalu.

18.Visu mérijumu laika joprojam staviet lidzsvara.

IERICES APRAKSTS
1. Stikla skalas platforma 2. LED displejs 3. Pretslides virsma 4. Vienibas poga

AKUMULATORA NOMAINA
Nonemiet bateriju nodalijuma vaku skalas apaksa (5). Iznemiet veco akumulatoru. levietojiet jauno pareiza tipa akumulatoru.
Aizveriet akumulatora nodalfjuma vaku.

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS
Atveriet akumulatora nodalfjumu. Novietojiet akumulatoru pareizaja stavoklr. Aizveriet akumulatora nodalijuma vaku.

MERVIENIBU IZVELE
Nospiediet pogu mérvientbu mainai (4) skalas apaksa.
Metriska sistema mainisies uz Lielbritaniju vai otradi. Displeja paradisies pasreizéja vieniba.

DARBIBA

SOLIS 1. Novietojiet svaru uz cietas un lidzenas virsmas (izvairieties no paklajiem un mikstam virsmam).

2. SOLIS. Nospiediet skalu, ierice automatiski ieslégsies. Pagaidiet, I1dz displeja paradas “0,0”.

3. SOLIS. Klusi soli uz skalas. Staviet vienmérigi uz skalas un nekustieties, kamér jisu svara indikacija displeja nemainisies un tiks
blokéta.

AUTOMATISKA IZSLEGSANA
Nokapjot no svariem, ierice automatiski izslégsies. Svari automatiski izsledzas péc 12 sekundém.

TIRISANA UN APKOPE
Viegli noslaukiet svaru ar sausu vai nedaudz mitru dranu.

ZINOJUMI
a - “Lo” zems akumulators
b - “Err” parslodzes indikators

TEHNISKIE DATI

Jauda: 3 x 1,5V AAA baterija
Celtspéja: 180 kg/396 marcinas
Precizitate: 100 g/0,2 marcinas

Apkartéjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreiz&jai parstradei. Polietiléna maisinus

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet
N pienemsSanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera

ROMANA
CONDITII DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA CITITI CU
ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VIITOARE
Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic.
1.Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie urmétoarele instructiuni si sé le

15



urmati intotdeauna (sau notele de mai jos). Producatorul nu este responsabil pentru
daunele rezultate din utilizarea necorespunzatoare a produsului.
2.Produsul este destinat exclusiv utilizarii in interior. Nu utilizati produsul in niciun scop
incompatibil cu destinatia sa.
3.Aveti grija cand utilizati produsul atunci cand copiii se afla in apropiere. Nu Iasati copiii
sa se joace cu produsul. Nu lasati copiii sau persoanele care nu sunt familiarizati cu
dispozitivul sa il utilizeze fara supraveghere.
4 AVERTISMENT: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoane fara experienta
sau cunostinte despre dispozitiv, numai sub supravegherea unei persoane responsabile
de siguranta lor sau daca au fost instruiti cu privire la utilizarea in siguranta. utilizand
dispozitivul si sunt constienti de riscurile asociate functionarii acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu dispozitivul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu ar trebui s fie
efectuate de copii, decét daca acestia au 8 ani si sunt supravegheati.
5.Nu puneti niciodata intregul dispozitiv in apa. Nu expuneti niciodata produsul la conditii
meteorologice precum lumina directd a soarelui, ploaie etc. Nu folositi niciodata produsul
in conditii de umezeala.
6.Nu utilizati niciodatd produsul daca a fost scapat sau deteriorat in vreun fel sau daca nu
functioneaza corect. Nu incercati sa reparati singur un produs deteriorat. Returnati
intotdeauna un dispozitiv deteriorat la un centru de service autorizat pentru reparatii.
Toate reparatiile pot fi efectuate numai de cétre tehnicieni de service autorizati. Reparatiile
efectuate incorect pot duce la situatii periculoase pentru utilizator.
7.Nu asezati niciodata produsul pe sau langa suprafete calde sau calde sau aparate de
bucéatarie, cum ar fi un cuptor electric sau un arzator pe gaz.
8.Nu folositi niciodata produsul langa materiale inflamabile.

o) 9.Nu folositi niciodata acest dispozitiv 1anga apa, de exemplu: la dus, la cada.
@ 10.Nu atingeti dispozitivul cu méinile ude.
11.Bateriile se pot scurge daca sunt descarcate sau nu sunt utilizate pentru o lunga
perioada de timp. Pentru a proteja dispozitivul si sanatatea dumneavoastra, inlocuiti-l in
mod regulat si evitati contactul cu pielea cu electrolitul bateriei care se scurge.
12.Cu exceptia cazului in care aparatul are o functie de oprire automata, opriti-l manual
dupa fiecare utilizare.
13.Utilizati dispozitivul pe o suprafata stabila si plana.
14 Protejati dispozitivul impotriva campurilor electromagnetice puternice.
15.Asigurati-va ca suprafata pe care este utilizat dispozitivul nu este umeda sau
alunecoasa.
16.Aveti grija sa nu aruncati obiecte grele pe afisajul la scara sau pe partea de sticla.
17.NU loviti, scuturati sau scapati cantarul.
18.Ramaneti pe balanta pe parcursul intregii masuratori.
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DESCRIEREA DISPOZITIVULUI
1. Platforma de scara din sticla 2. Afisaj cu LED-uri 3. Suprafaté antiderapantd 4. Buton de unitate

INLOCUIREA BATERIEI

Scoateti capacul compartimentului pentru baterii din partea de jos a cantarului (5). Scoateti bateria veche. Introduceti noua baterie de
tipul potrivit.

Tnchideti capacul compartimentului pentru baterii.

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE .
Deschideti compartimentul bateriei. Puneti bateria in pozitia corecta. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

Selectarea unitatilor de masura
Apasati butonul pentru schimbarea unitatilor de méasura (4) din partea de jos a scalei.
Sistemul metric se va schimba in Marea Britanie sau invers. Afisajul va afisa unitatea curenta.

OPERATIUNE

PASUL 1. Asezati cantarul pe o suprafatd dura si plana (evitati covoarele si suprafetele moi).

PASUL 2. Apasati cantarul, dispozitivul se va porni automat. Asteptati pana cand pe afisaj apare ,0,0".

PASUL 3. Pasi incet pe scard. Ramaneti uniform pe cantar si nu va miscati pana cand indicatia de greutate de pe afisaj nu se va
modifica si va fi blocata.

OPRIRE AUTOMATA
Cénd renuntati la cantar, dispozitivul se va opri automat. Cantarul se opreste automat dupa 12 secunde.

CURATENIE SI MENTENANTA
Stergeti usor cantarul cu o carpa uscata sau usor umeda.

MESAJE
a - ,Lo" baterie descarcata
b - Indicator de suprasarcina ,Err”

DATE TEHNICE

Putere: 3 x 1,5V baterie AAA
Capacitate: 180 kg / 396lb
Precizie: 100g / 0,2Ib

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmitetj sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul
corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul
nconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacd in dispozitiv se gasesc
baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de depozitare a acestora, separat.

MAGYAR
BIZTONSAGI FELTETELEK. FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK GONDOSAN
OLVASSA EL ES TARTSAA JOVOBENI REFERENCIAT

A késziilék csak haztartasi hasznalatra késziilt.
1.A termék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen az alabbi utasitasokat, és mindig
kovesse azokat (vagy az alabbi megjegyzéseket). A gyarté nem vallal felel6sséget a
termék nem rendeltetésszerii hasznalatabdl eredd karokert.
2.Aterméket csak beltéri hasznalatra szanjak. Ne hasznalja a terméket olyan célra, amely
ellentmond a rendeltetésének.
3.Vigyazzon a termék hasznélatara, ha gyermekek tartézkodnak a kozelben. Ne hagyja,
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hogy gyerekek jatszanak a termékkel. Ne hagyja, hogy gyermekek vagy olyan emberek,
akik nem ismerik az eszkozt, felugyelet nélkul hasznalhassak.
4 FIGYELMEZTETES: Ezt az eszkdzt 8 évesnél idésebb gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkez6 személyek, vagy az eszkozzel
kapcsolatos tapasztalatokkal s ismeretekkel nem rendelkezé személyek csak a
biztonsagukért felelés személy felligyelete mellett hasznalhatjék, vagy ha utasitast kaptak
a biztonsagos hasznélatrél. hasznalja az eszkozt, és tisztaban van a miikodésével
kapcsolatos kockazatokkal. A gyermekek nem jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a
felhasznal6 karbantartasat csak gyermekek végezhetik, kivéve, ha 8 évesek és fellgyelet
alatt allnak.
5.S0ha ne tegye az egész készlléket vizbe. Soha ne tegye ki a terméket olyan id6jarasi
viszonyoknak, mint kozvetlen napfény, esd, stb. Soha ne hasznélja a terméket nedves
kortlmények kozott.
6.Soha ne hasznélja a terméket, ha barmilyen médon leesett vagy megrongéalédott, vagy
ha nem megfeleléen mikodik. Ne probalja meg sajat maga megjavitani a sértlt terméket.
A sérult készuléket mindig javitas céljabdl vigye vissza egy hivatalos szervizkdzpontba.
Minden javitast csak hivatalos szervizszakember végezhet. A helytelenl végzett javitas
veszeélyes helyzeteket okozhat a felhasznalé szamara.
7.S0ha ne helyezze a terméket forré vagy meleg fellletekre vagy konyhai eszk6zokre,
példaul elektromos sutére vagy gazégore, vagy azok kozelébe.
8.Soha ne hasznalja a terméket gyulékony anyagok kdzelében.
)\ 9-Soha ne hasznalja ezt a készUléket viz kozelében, példaul zuhany alatt,
%“J firdékadban.
10.Ne érjen nedves kézzel a készilékhez.
11.Az akkumulatorok szivaroghatnak, ha lemerilnek vagy hosszu ideig nem hasznaljak
Oket. A kesztlék és az egészség vedelme érdekeben rendszeresen cserélje ki, s kerllje
a borrel valo érintkezést a szivargd akkumulator elektrolittal.
12.Hacsak a készllek nem rendelkezik automatikus kikapcsolasi funkciéval, minden
hasznalat utan kapcsolja ki kézzel.
13.A készUléket stabil és sik fellleten hasznélja.
14.Védje a készUlléket erds elektromagneses mezok ellen.
15.Gy6z6djon meg arrdl, hogy az eszkdz fellilete nem nedves vagy csuszos.
16.Vigyazzon, nehogy nehéz targyakat ejtsen a mérlegkijelzore vagy az tivegrészre.
17.NE nyomja meg, rédzza vagy dobja le a mérleget.
18.A mérés soran élljon tovabbra is a mérlegen.
KESZULEK LEIRASA
1. Uvegmérleg platform 2. LED kijelzé 3. Csuszasgatlo felllet 4. Egység gomb
AZ AKKUMULATOR CSEREJE

Tavolitsa el az elemtart6 fedelét a skala aljan (5), vegye ki a régi elemet, és helyezze be a megfeleld tipust Uj elemet.
Csukja le az elemtartd rekesz fedelét.
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ELSO HASZNALAT ELOTT
Nyissa ki az elemtartot, helyezze az akkumulatort a megfelelé helyzetbe, majd zarja le az elemtart6 fedelét.

MERTEKEGYSEGEK KIVALASZTASA
Nyomja meg a gombot a mérési egységek megvaltoztatasahoz (4) a skala aljan.
A metrikus rendszer Egyesiilt Kiralysagra valtozik, vagy forditva. A kijelzdn megjelenik az aktualis mértékegység.

MUVELET

1. LEPES Helyezze a mérleget kemény és sima feliiletre (keriilje a szonyegeket és a puha fellleteket).

2. LEPES Nyomja meg a skalat, a késziilék automatikusan bekapcsol, varjon, amig a kijelzén megjelenik a ,0,0”.

3. LEPES Lépjen lagyan a mérlegre Alljon egyenletesen a skalan, és ne mozduljon, amig a kijelzén a stilyjelzés nem valtozik, és le
nem zarodik.

AUTOMATIKUS KIKAPCSOLAS
Amikor kilép a mérlegrél, a késziilék automatikusan kikapcsol, 12 masodperc elteltével pedig automatikusan kikapcsol.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
Ovatosan tordlje le a mérleget szaraz vagy enyhén nedves ruhaval.

UZENETEK
a - ,Lo" lemerilt akkumulator
b - Err” tdlterhelés jelzé

MUSZAKI ADATOK
Tapellatas: 3 x 1,5V AAA elem
Kapacitas: 180 kg/396Ib
Pontossag: 100g/0,2lb

kézé. Hasznalt késziléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal

E\/ Akornyezet védelme érdekében kérjiik kiilén karton dobozok és miianyag zsakokat és dobja 6ket a megfelelé hulladék
lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziiléket a kozos szemétkosarba.

TURVALLISUUSOLOSUHTEET. TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA LUE

HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAISEKSI
Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.
1.Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ja noudata niita (tai alla olevia huomautuksia) ennen
tuotteen kayttoa. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat tuotteen vaarasta
kéytosta.
2.Tuote on tarkoitettu vain sisakayttdon. Ald kdyta tuotetta mihinkaan tarkoitukseen, joka
on ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa. i
3.0le varovainen kayttaessasi tuotetta, kun lapset ovat lahella. Ala anna lasten leikkia
tuotteella. Ala anna lasten tai muiden tuntemattomien kayttaa laitetta ilman valvontaa.
4 VAROITUS: Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joilla on
heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai
tietoa laitteesta, vain heidan turvallisuudestaan livastaavan henkilon valvonnassa, tai jos
heita on opastettu turvalliseen kayttoon. kayttavat laitetta ja ovat tietoisia laitteen
toimintaan liittyvista riskeista. Lasten ei tule leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja
huoltaa laitetta, elleivat he ole 8-vuotiaita ja valvonnan alaisia.
Ala koskaan laita koko laitetta veteen. Ala koskaan altista tuotetta saaolosuhteille, kuten
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suoralle auringonvalolle, sateelle jne. Ala koskaan kayta tuotetta marissa olosuhteissa.
6.Ala koskaan kayta tuotetta, jos se on pudonnut tai vahingoittunut millaan tavalla tai jos
se ei toimi kunnolla. Ala yrita korjata vioittunutta tuotetta itse. Palauta vaurioitunut laite aina
valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjattavaksi. Kaikki korjaukset saa suorittaa vain
valtuutettu huoltoteknikko. Vaérin tehty korjaus voi aiheuttaa kayttajalle vaarallisia
tilanteita.

Al3 koskaan aseta tuotetta kuumien tai lampimien pintojen tai keittiékoneiden, kuten
sahkouunin tai kaasupolttimen, paalle tai lahelle.

8.Ala koskaan kayta tuotetta syttyvien materiaalien lahella.

9.Al3 koskaan kayta tata laitetta veden lahella, esimerkiksi: suihkussa,
kylpyammeessa.
10.Ala koske laitteeseen marilla kasilla.

11.Paristot voivat vuotaa, jos niita tyhjennetaan tai niita ei kayteta pitkaan
aikaan. Suojaa laite ja terveytesi vaihtamalla se saanndllisesti ja valta ihokosketusta
vuotavan akun elektrolyytin kanssa.
12.Ellei laitteessa ole automaattista sammutustoimintoa, sammuta se manuaalisesti
jokaisen kayton jalkeen.
13.Kayta laitetta vakaalla ja tasaisella alustalla.
14.suojaa laitetta voimakkailta sahkomagneettisilta kentilta.
15.Varmista, etta laitetta kaytettava pinta ei ole marka tai liukas.
Varo pudottamasta raskaita esineita vaakanaytolle tai lasiosalle.
17.ALA lyo, ravista tai pudota vaakaa.
18.Pysy edelleen tasapainossa koko mittauksen ajan.

LAITTEEN KUVAUS
1. Lasivaaka-alusta 2. LED-naytté 3. Liukumaton pinta 4. Yksikkopainike

AKUN VAIHTAMINEN
Irrota paristokotelon kansi vaa'an (5) alareunasta, poista vanha paristo ja aseta uusi oikean tyyppinen paristo.
Sulje paristolokeron kansi.

ENNEN ENSIMMAISTA IKAYTTOA
Avaa paristolokero, aseta akku oikeaan asentoon ja sulje paristokotelon kansi.

MITTAYKSIKKOJEN VALINTA
Paina mittayksikdiden vaihtamispainiketta (4) asteikon alaosassa.
Metrijarjestelmé& muuttuu Iso -Britanniaksi tai painvastoin. Naytossé nakyy nykyinen yksikko.

OPERAATIO

VAIHE 1. Aseta vaaka kovalle ja tasaiselle pinnalle (valta mattoja ja pehmeita pintoja).

VAIHE 2. Paina asteikkoa, laite kytkeytyy automaattisesti paalle Odota, kunnes néytéssa nakyy “0,0".

VAIHE 3. Astu vaa'alla pehmeasti Seiso tasaisesti vaa'alla dlaka liiku, ennen kuin painondyttd naytdssa muuttuu ja lukittuu.
AUTOMAATTINEN KYTKIN POIS

Kun poistut vaa'alta, laite sammuu automaattisesti ja vaaka sammuu automaattisesti 12

sekunnin kuluttua.

PUHDISTUS JAHUOLTO
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Pyyhi vaaka varovasti kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

VIESTIT
a - "Lo" alhainen akku
b - "Err" ylikuormituksen ilmaisin

TEKNISET TIEDOT

Virta: 3 x 1,5V AAA -paristo
Kantavuus: 180 kg/3961b
Tarkkuus: 100g/0,2Ib

jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ymparistélle

E Suojellaksesi ympréristdasi: havité pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa
vaarallisten aineiden takia. Ala héavita laitteita sekajatteessa.

a
YCI10BM 3A BE3BEHOCT. BAORTHW YTMATCTBA 3A BE3BEE[HOCT MNMPOYUTAJTE
BHUMATEJIHO W MPOJONETE 3A WOHWOT PEOGEPEHLINJA

YpenoT e HameHeT caMo 3a iomallHa ynotpeba.

1.Mpen £a ro KopucTUTe NPOU3BOLOT, BHUMATESHO NPOYMUTA|TE M1 CrIeAHMBE ynaTcTBa !
cekorawl cnegeTte v (unu Genelwkute nogony). MNpon3BoaUTENOT HE € OATOBOPEH 3a
kaksa Buo LWTeTa LWTO Npouanerysa of HenpaeunHa ynotpeba Ha Npou3BogoT.
2.Mpom3BogOT € HaMEHET camo 3a BHaTpelLHa ynoTpeba. He kopucTeTe ro nponssogoT
3a Kaksa buno Lien WTo He € BO COrnacHOCT CO HerosaTa HaMeHa.
3.bugete npeTnasnueym Kora ro KOpUCTUTE NPOM3BOAOT Kora fJeLaTa ce Bo brmaunHa. He
[03BONYBajTe AeLara fa cu urpaat co npou3sodoT. He fo3BonyBajTe Aeua unm nyre kou
He ce 3arno3HaeHn co ypeaoT Aa ro kopuctat bes Hagsop.
4 NMPEOYMNPEAYBAE: OBoj ypen Moxe fa ro kopuctat geua Hag 8-roauiiHa Bo3pacT 1
nmua co HamarneHu U3NYKN, CETUITHW UK MEHTaIHU CNOCOBHOCTM unu nnua 6e3
MCKYCTBO MW NO3HaBare Ha YpeaoT, camo Mo Haa30p Ha Nuue OAroBOPHO 3a HUBHATa
Be3beHocT, UK ako UM e ykaxaHo 3a 6e3beaHa ynotpeba. KOopUCTEjku ro ypeaoT u ce
CBECHU 3a pU3nLMTe NOBP3aHu CO HEroBoTO paboTere. [lelata He Tpeba fa cv urpaat co
ypenoT. YncTere 1 ogpxyBare Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLiaT Aela, OCBEH ako
THEe UMaaT 8 rofuHu 1 He ce NOA Haa3op.
5.Hukoraw He cTaBajTe ro LenuoT ypes Bo Boga. Hukoral He ro U3noxyeajre
NPOW3BOAOT Ha BPEMEHCKY YCIOBU KaKO LUITO Ce AMPEKTHA COHYEBA CBETNNHA, JOX, UTH.
HwkoraL He KopucTeTe ro NPOWU3BOAO0T BO BMAXHW YCIOBY.
6.Hwukorall He kopucTeTe ro MPOWU3BOAOT ako e NagHaT UK OLUTETEH Ha Koj B1rio HaumH,
UK ako He paboTu NpaBunHo. He obuaysajTe ce camu ga nonpasuTe OLITETEH NPONU3BOA.
CekoraLu BpakajTe ro OLUTETEHUOT Ypeq BO OBMACTEH CEPBUCEH LieHTap 3a nornpaska.
CuTe nonpaBku MOXaT Aa rv BpLUaT caMo OBSlaCTeHW cepaucepy. Nonpaska 13BpLUeHa
MOrPELLHO MOXe fa pe3ynTupa BO ONacHM CUTYaLmMmn 3a KOPUCHUKOT.
7.Hvikorall He cTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha UMW BO 6Nn3KMHa Ha TONAM AW TOMK
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MOBPLUVMHI UIK KYjHCKW anapaTm, Kako LUTO Ce eneKTpUYHa neyka U ropuiHuK 3a rac.
8.Hwkoral He kopucTeTe ro NPOM3BOAOT BO ONM3KHA Ha 3ananuen MaTepujanm.
9.HwkoraL He kopucTeTe ro 0BOj ypea Bo 6nn3nHa Ha BoAa, Ha npumMep: nog
@ TylW, BO Kaja.
10.He gonwupajte ro ypeaoT co BRaxHu paLe.
11.batepunTe MOXe fa NCTeKyBaaT ako Ce UCMPa3HETU UK He ce KopucTart
nogonro Bpeme. 3a fa ro 3awwTUTUTe ypedoT W BaLleTo 3apasje, PefOBHO 3aMeHyBajTe ro
1 n3BerHyBajTe KOHTaKT CO KoxaTa CO ENeKTpoNuTOT Ha 6aTepujata LUTO NpOTEKYBa.
12.0cBeH aKko anapatoT Hema (hyHKLMja 3a aBTOMATCKO MCKITy4yBak-€, UCKITy4eTe ro
payYHo No cekoja ynotpeba.
13.KopucteTte ro ypenoT Ha cTabumnHa n pamHa noBpLUMHA.
14.3awwTuteTe ro ypeaoT 04 CUIMHU eNeKTPOMArHETHU NOMnHbLa.
15.0curypeTe ce Aeka noBpLUMHATA Ha Koja Ce KOPUCTU YpedoT He € BraxHa unm
nu3raea.
16.bupete BHUMATENHM Ja He ucnywTaTe TeWKy NpeaMeTH Ha eKpaHoT 3a ckanaTa unm
CTaKneHWoT gen.
17 .HE youpajTe, TpeceTe unu ucnywTajTe ja Barata.
18.3acTaHeTe Ha paMHOTEXa 3a BpeMe Ha LIenoTo Mepere.

OnnC HA YPELLOT
1. Mnatdopma 3a cTakneHa ckana 2. NIE[] ancnnej 3. AHTU-nuarayka nospLunHa 4. Konye 3a eguHnua

3AMEHA HA BATEPMJATA

OtcTpaHeTe ro kanakoT o4 nperpagata 3a batepuy Ha JHOTO Ha ckanarta (5) OTcTpaHeTe ja cTapaTa batepuja. BMeTHeTe ja HoBaTa
BaTepuja of BUCTUHCKWOT TUM.

3aTBOpeTe ro kanakoT Ha nperpagata 3a batepum.

NPEL MPBATA YNOTPEBA
OtBopeTe ro oagenot 3a 6atepuu. CtaseTe ja 6atepujata Bo BUCTUHCKaTa nonoxGa. 3aTBopeTe ro kanakoT Ha nperpagara 3a
Barepum.

N3BOP HA EAVHNLIN 3A MEPKA
MpuTMCHETE ro KONYETO 3a NPOMeHa Ha MepHUTE eanHILM (4) Ha [HOTO Ha ckanata.
MeTpuukunoT cucTem ke ce cMeny Bo Benuka Bputanuja unu 0bpatHo. EkpaHoT Ke ja npukaxe TeKoBHaTa eauHMLa.

PABOTA

YEKOP 1. CraBeTe ja Barata Ha TBpAa 4 pamMHa noBpLunHa (M36erHyBajTe TENUCK 1 MEKW MOBPLLMHM).

YEKOP 2. MputucHeTe ja ckanata, ypeaoT ke ce BKIy4M aBToMaTcku. MoyekajTe Joaeka Ha ekpaHoT He ce npukaxe ,0,0¢.

YEKOP 3. Meko cTanHeTe Ha ckanata 3actaHeTe paMHOMEPHO Ha BaraTa 1 He MpAajTe AofeKa MHAMKaLmjaTa 3a TeXMHa Ha ekpaHoT
Hema Jja ce MPOMEHM U ke Ce 3aKmyuu.

ABTOMATCKO UCKINYYYBAE
Kora ke ja ucknyuute Barata, ypeoT aBToMaTCku ke ce uckny4u. Barata aBromatcku ce ucknyyysa no 12 cekyHau.

YMCTEE W OLIPYBAE
HexHo n3bpuueTe ja BaraTa co CyBa N1 Marnky BhaxHa kpna.

MOPAKM

a-,Lo" mana barepuja
b - vHgukaTop 3a npeonToBapysate ,Err*
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TEXHWYKM NOJATOLM
MokHocT: 3 x 1,5V batepuja AAA
Kanayutet: 180 kr/396 dyHTy
TouHocT: 100g/0,2Ib

COOABETHUTE KaHTW 3a oTnazoum. Kopuctu anapatot Tpeba aa Guae npefaaeH Ha NocBeTeH cobupatbe NoeHm
nopaan hazarsous KOMNOHEHTM, KON MOXaT Aa BNjaaT Ha XMBOTHaTa cpeanHa. He chpnajte oBoj anapat Bo

E 3a [1a ce 3aWTATAT BallaTa OKONMHA: Be MOMMME OAZENHN KyTIM 1 NNACTUYHM KeCU 1 1a pacrionara Co HiB BO
3ae[iH1KaTa Kopna 3a oTnagoLu.

EAAHNIKA

OPOI AZQAAEIAZ. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZQAAEIAZ AIABAZTE MPOZEKTIKA KAl
KPATHZTE MEAAONTIKH ANAGQOPA

H guakeun Tpoopiletal JOVO yIa OIKIOKI XPAon.

1.Mpiv xpnmponow’]om T0 TTPOIOV, 6|GBGOT£ TTPOTEKTIKA TIG ch’J)\ouesg oér]yisg Kall
akoAoubroTe Tig mava (1 TI¢ TapakdTw onpeiwoelg). O KqTaoKauaoTr]g dev PEPel Kapia
€ullvn yia TUXOV {nUIEC TTOU 0giAovTal OF€ aKaTaMr])\r] xprion Tou npmowog

2.To 1rpoidv TrpoopileTal POVO yIa ECWTEPIKNA XPNam. Mnv XpnoIPoTIoIEITE TO TTPOIdV YIa
OTTOIOVOATIOTE OKOTIO aoUNBiBaCTo We TNV TTPoRAETTOPEVN XPrOT TOU.

3.Na €i0TE TIPOCEKTIKOI OTAV XPNOILOTIOIEITE TO TIPOIGV GTAV Ta TTAIBIA BpioKovTal KOVTAL.
Mnv a@rivete Ta Ta1dIA va TTaidouv e 10 TTPOoidV. Mnv agrvete Traidid ) aropa Trou dev
eival e€oIKEIWPEVA [E TN GUOKEUN VO T XPNOIKOTTOIoUV Xwpic ETTiBAEYN.
4 MPOEIAOMOIHZH: Auth) n ouokeur ptropei va xpnoiyotroinBei amd maidid dvw Twv 8
ETWV KOl ATOHA HE JEIWMEVN OWHATIKY, a1aOnTpIakn f diavonTikr IkavotnTa 1 droua
XWPIC EPTIEIPIA A YVWON TNG GUCKEUAG, udvo uttd TV emiBAswn evag atduou Trou gival
utteUBUVO yIa TNV a0PAAEId TOu, A Qv £XOUV evnuePWOE yia ac@aAr xprAon.
XPNOIHOTIOIWVTAG TN GUCKEUR Kal YWWPICETE TOUG KIVOUVOUG TTOU OXETICOVTAI HE TN
Aerroupyia TnG. Ta Taudid dev mpétrel va raiouv pe T ouokeun]. O kaBapiouds kai n
ouvTAPNON ToU XPAOTN dev TTPETTEN va eKTEAOUVTAI OTTO TTAIDIA, EKTOG €AV €ival 8 ETWV Kal
uttd TV emifAeywn.

5.Moté pnv Bacete oAdkAnpEn TN GUCKEUR O€ vePA. MOTE PNV EKBETETE TO TIPOIGV O€ KAIPIKES
OUVOIKeg, OTTwG Apeco NAiakd ewg, BPoxr K.ATT. ToTE unv XpNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV €
UYPEC OUVONKEC.

6.MoTé pnv xpnoipotoleite To TTPOIdV Qv Exel TTETEI 1) £XEI UTTOOTET (NI pE
OTTOIOVOATIOTE TPOTIO 1) €AV OV AcIToupyEi owaoTd. Mnv TTpooTTabroeTe va emIdIOPOWTETE
MOVOI 00G EVa KATETPAUUEVO TTPOIOV. ETTIOTPEQPETE TTAVTA IO KATEGTPAUUEV OUOKEU
o€ e¢ouaiodotnuévo kEvTpo a€pPIC yia emIaKeUR. OAEC oI ETTIOKEUES TTOPOUV Va
TTpayUaTOToINBOUV HOVO aTTd £€0UTIOdOTNUEVOUG TEXVIKOUG GEPPIC. H £TIOKEUR TTOU
TTPAYMOTOTIOIRONKE ECQAAUEVA UTTOPET VO 00NYAOEI OF€ ETTIKIVOUVES KATOOTATEIC YIa TOV

xpnom.
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7.Moté unv TotroBeTeiTe 1O TPOIGY TTAvVW i KOVTA O€ CEOTES R BEPUES ETIQAVEIES )
OUOKEUES KouGivag, OTTWG NAEKTPIKOS QoUPVOC ) KAUGTAPAS AEPIOU.
8. 0T unv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKQL.
@ 9.MoTé unv XPNOIKOTIOIEITE QUTAV TN GUCKEUN KOVTA O€ vePQ, yia

TTOPAdEIYA: OE VTOUG, O€ PTTAVIEPQ.

10.Mnv ayyilete TN GUCKEUR LE BPEYEVA XEPIDL.
11.01 ytraTapieg evoExeTal va diappelaouv AV aTo@opTIoToUV i BEv XpnoluoTToinBoly
yia peyaho xpovikd didatnua. lNa va TpoaTaTeUdETe T CUOKEUN KaI TNV UYEia 00,
QVTIKOTOOTACTE TNV TOKTIKA KAl OTTOQUYETE TNV £TTAQN e TO OEPHA E TOV NAEKTPOAUTN TN
pTTarapiag mou diappécl.
12.Ek16¢ €av n ouokeur| d106éTel autouaTn AsIToupyia amevepyotroinang,
QTTEVEQYOTTOINCTE TN XEIPOKIVNTA WETA aTTd KABE Xprion.
13.XpNCIUOTIOIRCTE TN GUOKEUN O€ OTABEPNA Kal ETTITTEDN ETTIPAVEIQ.
14.IMpoaTarelaTe Tn OUOKEUN aTTd 1I0XUPA NAEKTPOPAYVNTIKA TTEDIAL.
15.BeBaiwbeite 411 n £TIQAvEIQ OTNV OTTOIN XPNOIMOTIOIEITAI ) GUCKEUR eV €ival uypr| i
oNioBnpn.
16.Mpoaére va pnv méaete Bapia avTikeipeva atnv 086vn KAiJakag r) aTo yudAivo Jépog.
17.MHN xTuTTde, QvaKIVEITE 1) pixveTe TNV KAipaka.
18.Z108¢iTe aKivnTo OTO UTTGAOITIO KATA TN BIAPKEI OAOKANPNG TNG PETPNOTG.

NEPIFPA®H 2YXKEYHZ
1. Tuéhivn Thatedpua kAipakag 2. 086vn LED 3. AvtiohiobnTiki emigaveia 4. KoupTi povadag

ANTIKATAZTAZH THZ MMATAPIAX

AgaipéaTe To KATTAKI TG BAKNG HTTaTapPIWY OTO KATW PéPOG TNG Cuyapidg (5). ApaipéaTe v Takid umrarapia. TomoBethaTe T véa
pTrarapia Tou cwaToU TUTTIoU.

KAeioTe 10 KaTTaKI TG BriKNG UTTOTAPIWY.

MPIN THN NPQTH XPHZH
Avoitre T Brkn pmrarapiwv. TomroBetaTe T pmarapia oTn owaT Béan. KAeiaTe To Kammdki Tng 8AKNG uTraTapIwy.

EMIAOTH MONAAQN METPOY
MataTe To KoupTri yia TNV aAAayr Twv povadwy pétpnaong (4) ato katw pépog Tng KAipakag.
To petpik6 aUoTnua 6a aAGEel o Hvwpévo BaaiAeio 1y avtioTpoga. Ztnv 086vn Ba eupaviaTei n Tpéxouaa povada.

AEITOYPTIA

BHMA 1. TomroBetaTe T {uyapid oe akAnpr Kai eTTiTedn em@aveia (amo@UyeTe Ta XaAIG Kal TIG OAGKES ETTIPAVEIES).

BHMA 2. MamaTe v KAipaka, n ouokeun} Ba evepyotroinBei autéuara. Mepipévete péxpl atnv 086vn va eugaviatei n évdeign "0,0".
BHMA 3. MamoTe amaAd v kAipaka. X1abeite opoiduopea atn Juyapid Kai unv PeTakivnBeite Ewg 6Tou n Evaeign Bapoug otnv 086vn
Oev aMGger kar KAeIOwOEI.

AYTOMATH ANENEPTOMNOIHZH
Orav kareBeite amoé Tv kAipaka, n ouokeur 6a amevepyotoinBei autépara. H {uyapid amevepyoTroleital autépara petd amd 12
deutepdAeTTTaL

KAGAPIZIMOZ KAI ZYNTHPHZH
ZxoutriaTe amaAd Tn uyapid e Eva aTeyvo 1) eEAagpwg uypd Travi.

MHNYMATA

a - «Lo» xaunAn pmarapia
b - ‘Evdeign umeppdptwang «Err»
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TEXNIKA AEAOMENA

loxUg: Mmarapia 3 x 1,5V AAA
XwpnrikdTnra: 180 kg/3961b
AkpiBeia: 100g/0,2Ib

@povTiCoupe T0 Quaiko TeEpIBAAAOV. MapakaroUpe va TIETATE TIg GUOKEUATTES ATTO XOPTOVI GTOV KABO avaKUukAwang

amoppIupaTwy XapTiod. Tig aakoUAeg amo moAuaiBuAévio (PE), ammoppiyte TiG aTov kAdo avakUKAwoNG TAAOTIKGWY. H

@Bapuévn GUOKEUR TIPETIEN VO ATTOPPITITETA 0TO KATAAANAO onpeio, gaitiag Twv EMKIVEUVWY OTOIXEIWV TTOU TEPIEXE

Kal Ta OTTOia PTTOPE] Va aTToTEAEGOUV ATTEIAR YO TO Trsplgd)\)\ov. H nAEKTPIKN GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN WE TETOIO

TpOTIO WOTE VO TEPIOPITTE] N ETTAVAYPNTIOTIOINGN TNG. EAV 0Tn GUCKeUn BpiokovTal uTratapieg, QUTEG TTPETTEN va
I 0()aipeBoUV Kal va TETaXToUV Ot EEXWPIOTO KAdO.

SLOVENSCINA

VARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA PREBERITE PAZLJIVO
IN Hranite za prihodnost.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

1.Pred uporabo izdelka natan¢no preberite naslednja navodila in jih vedno upostevaijte
(ali spodnje opombe). Proizvajalec ni odgovoren za kakr$no koli Skodo, ki bi nastala
zaradi nepravilne uporabe izdelka.

2.1zdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih prostorih. 1zdelka ne uporabljajte za
noben namen, ki ni v skladu s predvideno uporabo.

3.Bodite previdni pri uporabi izdelka, ko so otroci v blizini. Otrokom ne dovolite, da se
igrajo z izdelkom. Otroci ali osebe, ki ne poznajo naprave, naj je ne uporabljajo brez
nadzora.

4.OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so dobili
navodila o varni uporabi. uporabljate napravo in se zavedate tveganj, povezanih z njenim
delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in
vzdrZevanja, razen Ce so stari 8 let in pod nadzorom.

5.Nikoli ne dajajte celotne naprave v vodo. |zdelka nikoli ne izpostavljajte vremenskim
razmeram, kot so neposredna soncna svetloba, dez itd. Izdelka nikoli ne uporabljajte v
mokrih pogojih.

6.1zdelka nikoli ne uporabljajte, e je padel ali kakor koli posSkodovan ali e ne deluje
pravilno. PoSkodovanega izdelka ne posku$aijte popraviti sami. PoSkodovano napravo
vedno vrnite na popravilo v pooblas&eni servis. Vsa popravila smejo izvajati samo
pooblasceni serviserji. Nepravilno izvedeno popravilo lahko za uporabnika povzro€i
nevarne situacije.

7.1zdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vroCih ali toplih povrsin ali kuhinjskih
aparatov, na primer elektricne pecice ali plinskega gorilnika.

8.1zdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.
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10.Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami.
11.Baterije lahko puscajo, Ce jih izpraznite ali jih dolgo ne uporabljate. Da
zasCitite napravo in svoje zdravje, jo redno menjavajte in se izogibajte stiku
koZe z uhajajo¢im elektrolitom baterije.
12.Ce naprava nima funkcije samodejnega izklopa, jo po vsaki uporabi roéno izklopite.
13.Napravo uporabljajte na stabilni in ravni povrsini.
14 Napravo za$citite pred mo¢nimi elektromagnetnimi polii.
15.PrepriCajte se, da povr$ina, na kateri se naprava uporablja, ni mokra ali spolzka.
16.Pazite, da tezkih predmetov ne padete na prikazovalnik tehtnice ali stekleni del.
17 .NE udarite, stresite ali spustite tehtnice.
18.Med. celotno meritvijo ostanite na tehtnici.

9.Naprave nikoli ne uporabljajte v blizini vode, na primer pod tusem ali kadjo.
. Y/

OPIS NAPRAVE
1. Steklena lestvica 2. LED zaslon 3. Protidrsna povrsina 4. Gumb za enoto

MENJAVA BATERIJE
Odstranite pokrov predala za baterije na dnu lestvice (5). Odstranite staro baterijo. Vstavite novo baterijo pravega tipa.
Zaprite pokrov predala za baterije.

PRED PRVO UPORABO
Odprite predal za baterije. Baterijo postavite v pravilen polozaj. Zaprite pokrov predala za baterije.

|ZBIRAMERNIH ENOT
Pritisnite gumb za menjavo merskih enot (4) na dnu lestvice.
Metri¢ni sistem se bo spremenil v UK ali obratno. Na zaslonu se prikazZe trenutna enota.

DELOVANJE

KORAK 1. Lestvico postavite na trdo in ravno povrsino (izogibajte se preprogam in mehkim povrsinam).

KORAK 2. Pritisnite tehtnico, naprava se bo samodejno vklopila. Po¢akajte, da se na zaslonu prikaze "0,0".

KORAK 3. Nezno stopite na tehtnico. Stojte enakomerno na tehtnici in se ne premikajte, dokler se vada oznaka teze na zaslonu ne
spremeni in se zaklene.

SAMODEJNI IZKLOP
Ko stopite z lestvice, se bo naprava samodejno izklopila. Tehtnica se samodejno izklopi po 12 sekundah.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
Lestvico nezno obriSite s suho ali rahlo viazno krpo.

SPOROCILA
a - baterija ,Lo" prazna
b - Indikator preobremenitve ,Err*

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 3 x 1,5V baterija AAA
Nosilnost: 180 kg/396lb
Natan€nost: 100g/0,2lb

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaZa, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko.
Dotrajane naprave je treba vriti na ustrezno zbimo mesto, ker vsebovane v napravo nevame elemente lahko predstavljajo nevamost za
okolje. Elektri¢na naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkori$¢enost. Ce naprava vsebuije baterio, je
treba odstraniti in lo¢eno dati nazaj na mesta skladiscenja.
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NEDERLANDS

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN. BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIGE REFERENTIE
Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
1.Voordat u het product gebruikt, dient u de volgende instructies zorgvuldig te lezen en ze
altijd (of de onderstaande opmerkingen) op te volgen. De fabrikant is niet verantwoordelijk
voor enige schade die het gevolg is van oneigenlijk gebruik van het product.
2.het product is alleen bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik het product niet voor
enig doel dat niet overeenkomt met het beoogde gebruik.
Wees voorzichtig bij het gebruik van het product als er kinderen in de buurt zijn. Laat
kinderen niet met het product spelen. Laat kinderen of mensen die niet vertrouwd zijn met
het apparaat het niet zonder toezicht gebruiken.
WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale vermogens of personen
zonder ervaring met of kennis van het apparaat, alleen onder toezicht van een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze zijn geinstrueerd over veilig gebruik.
het apparaat gebruiken en zich bewust zijn van de risico's die aan de werking ervan zijn
verbonden. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en
gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze 8 jaar oud
zijn en onder toezicht staan.
5.leg nooit het hele apparaat in water. Stel het product nooit bloot aan
weersomstandigheden zoals direct zonlicht, regen, enz. Gebruik het product nooit in natte
omstandigheden.
6.Gebruik het product nooit als het is gevallen of op enigerlei wijze is beschadigd, of als
het niet correct functioneert. Probeer een beschadigd product niet zelf te repareren. Breng
een beschadigd apparaat altijd voor reparatie naar een erkend servicecentrum. Alle
reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde servicetechnici. Onjuist
uitgevoerde reparatie kan leiden tot gevaarlijke situaties voor de gebruiker.
7.Plaats het product nooit op of nabij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals een elektrische oven of gasbrander.
8.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare materialen.

% Gebruik dit apparaat nooit in de buurt van water, bijvoorbeeld: onder de douche of

%«J in een badkuip.
10.Raak het apparaat niet met natte handen aan.

11.Batterijen kunnen lekken als ze ontladen of lange tijd niet worden gebruikt. Om het
apparaat en uw gezondheid te beschermen, moet u het regelmatig vervangen en
huidcontact met de lekkende batterijelektrolyt vermijden.
12.Tenzij het apparaat een automatische uitschakelfunctie heeft, schakel het na elk
gebruik handmatig uit.
13.Gebruik het apparaat op een stabiel en viak opperviak.
14.Bescherm het apparaat tegen sterke elektromagnetische velden.
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15.Zorg ervoor dat de ondergrond waarop het apparaat wordt gebruikt niet nat of glad is.
16.Pas op dat u geen zware voorwerpen op de weegschaal of het glazen gedeelte laat
vallen.

17.NIET op de weegschaal slaan, schudden of laten vallen.

18.Blijf tijdens de hele meting op de weegschaal staan.

APPARAAT BESCHRIJVING
1. Glazen schaalplatform 2. LED-display 3. Antislipoppervlak 4. Eenheidsknop

DE BATTERIJ VERVANGEN

Verwijder het deksel van het batterijvak aan de onderkant van de weegschaal (5). Verwijder de oude batterij. Plaats de nieuwe batterij
van het juiste type.

Sluit het deksel van het batterijvak.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
Open het batterijcompartiment. Plaats de batterij in de juiste positie. Sluit het deksel van het batterijvak.

EENHEDEN VAN MAAT SELECTEREN
Druk op de knop voor het wijzigen van de maateenheden (4) onderaan de schaal.
Het metrieke stelsel zal veranderen in het VK of omgekeerd. Het display toont de huidige eenheid.

OPERATIE

STAP 1. Plaats de weegschaal op een harde en viakke ondergrond (vermijd tapijten en zachte ondergronden).

STAP 2. Druk op de weegschaal, het apparaat gaat automatisch aan. Wacht tot het display “0,0” toont.

STAP 3. Stap zachtjes op de weegschaal. Ga gelijkmatig op de weegschaal staan llen beweeg niet totdat uw gewichtsaanduiding op
het display niet verandert en wordt vergrendeld.

AUTOMATISCHE UITSCHAKELING
Wanneer u van de weegschaal stapt, schakelt het apparaat automatisch uit. De weegschaal schakelt automatisch uit na 12 seconden.

SCHOONMAAK EN ONDERHOUD
Veeg de weegschaal voorzichtig af met een droge of licht vochtige doek.

BERICHTEN
a-,Lo” batterij bijna leeg
b — ,Err” overbelastingsindicator

TECHNISCHE DATA
Voeding: 3 x 1,5V batterij AAA
Capaciteit: 180 kg/396Ib
Nauwkeurigheid: 100g/0,2Ib

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
' Datteriien ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

PYCCKUMA
YCNOBUA BE3OMACHOCTW. BAXHBIE MHCTPYKLIMIA MO BE30NACHOCTHU
BHUMATEJIbHO NMPOYNTANTE 1 COXPAHUTE NS UCMONb3OBAHUSA B
BYOYLEM.
YCTPONCTBO NpeaHasHaYeHo TONbKO AN AOMALLHEro UCMomnb30BaHuS.
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1.MNepen ncnonb3oBaHMeM NPOAYKTa BHUMATENbHO NPOYTUTE CEAYIOLLME UHCTPYKLMN W
BCEraa cnegymnte UM (Mnu npumeyaHnam Hke). MNponssoauTens He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a N0B0oiA yiyep6, BOSHUKLLINNA B pe3ynbTaTe HEMPaBUIbHOMO
1CNONb30BaHNs NPOAYKTa.

2./3penve npegHa3HaveHo TOMbKO AN UCMONb30BaHNS BHYTPU NoMeLLeHui. He
“Cnonb3ynTe NPOAYKT Ans MobbIX Lenen, HeCOBMECTUMbIX C Er0 Ha3HAYEHMEM.
3.byabTe 0CTOPOXHbI NPY MCMONb30BaHUM NPOAYKTA, KOrAa nobamn3ocTi HaXoaaTCs AeTH.
He nossonsiTe geTaM urpath € u3genueM. He no3sonsnte Aetam Unm niogsm,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOWCTBOM, MCMONb30BaThb ero 6e3 nprucmortpa.

4 NMPEQYNPEXOEHWE: aTo ycTponcTBo MOryT UCNOSb30BaTh AETH CTapLue 8 neT u
nmua ¢ orpaHnYeHHbIMI (PU3MHECKUMI, CEHCOPHBIMM U YMCTBEHHBIMU COCOBHOCTAMM
unv nnuya 6e3 onbiTa UK 3HaHWA YCTPOCTBA TOMNbKO NoA HabnogeHeM nuua,
OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb, 1NN eCrin OHK ObINIM NPOUHCTPYKTUPOBAHbI MO
6e30nacHOMy MCMONb30BaHMK. NOMNb30BATLCS YCTPOMCTBOM M OCO3HABATL PUCKM,
CBSA3aHHbIe C ero akcnnyarauuei. [letn He JOSKHbI UrpaThb ¢ yCTPoMCTBOM. [leTtu
[OIMKHBI YACTUTL 1 06CNYKMBaTb YCTPOCTBO TOMBKO B BO3pacTe 8 NeT 1 noj
MPUCMOTPOM.

5.Hukorga He onyckamnTe Bce YCTPOWCTBO B BOAY. HWkoraa He nogseprante NpoayKT
BO3[e/CTBUIO NOTOAHBIX YCIOBUW, TAaKUX Kak NPSIMO COTHEYHbIN CBET, A0XAb U T. [.
Hukorga He UCnosb3ynTe NPOLYKT BO BMNAXHbIX YCIOBUSX.

6.Hukorda He ucnonb3yiTe NPOAYKT, €CAW OH ynasn unn Obin NOBPEXAEH KaknM-1nbo
obpa3om, unm ecnn oH He paboTaeT AOMKHbIM 06pa3oM. He NbiTanTech CaMOCTOSTENBHO
OTPEMOHTUPOBATbL NOBPEXAEHHbI NPOAYKT. Bceraa BosspallanTe noBpexneHHoe
YCTPOWCTBO B aBTOPMU30BAHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP ANs peMoHTa. Bce peMoHTHble
paboThbl MOTYT BbINOMHATHCS TONBKO aBTOPU30BAHHBIMI CEPBUCHBIMIA CrieLanicTamu.
HenpaBunbHO BbINOIHEHHbIA PEMOHT MOXET NPUBECTM K ONACHbIM CUTYaUUsM 1S
nonb3oBaTens.

7.Hvkorga He cTaBbTe U3fenne Ha ropsyme Unu Tensble NOBEPXHOCTW UMW KYXOHHbIE
NpubopbI, Takne Kak aneKkTpruyeckas AyxoBka Ui ra3oBasi roperka, Uin psgoM ¢ HUMM.
8.Hukorga He Ucnosnb3ynTe usgenue psaoM ¢ NerkoBoCnIiamMmeHsIHoLLMMIUCS

maTepuanamm.
%‘9 9.Hukorga He Ucnonb3yiTe 31O YCTPOUCTBO PAAOM C BOLOW, HanpumMep: B ayLue,
B BaHHe.

10.He npukacaiTech K yCTPOUCTBY MOKPbIMY PyKamu.

11. Batapeun MoryT npoTeYb, €Crin OHW Pa3psHKEHbI UM He UCMONb3YITCS JONTOE BPEMS.
YT0bbI 3aWMTUTL YCTPOMCTBO W Balle 340POBbLE, PEryNSpHO 3aMeHsnTe ero u nsberainte
KOHTaKTa KOXW C BbITEKLIMM 3MEKTPONUTOM akKyMynsTopa.

12.Ecnm npnbop He nmeeT yHKLMM aBTOMATUYECKOTO BbIKMIOYEHMS, BBIKMKOYANTE €ro
BPYYHYIO MOCMe Kaxzoro 1Crnorb3oBaHus.

13./icnonb3yiTe yCTPOMCTBO Ha YCTONYMBOW M POBHOM MOBEPXHOCTM.
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14.3awnTiTe YCTPOMCTBO OT CUIbHbIX 3IIEKTPOMArHUTHBIX NOMEN.

15.Y6eantech, 4To NOBEPXHOCTb, HA KOTOPOW UCMOMb3YETCS YCTPONCTBO, HE BaxHas U He
CKorb3Kas.

16.6yabTe 0CTOPOXHBI, 4TOObI HE YPOHWTD TSHKENbIE NPeaMETbI Ha LKasbl U
CTEKISHHbIE YacTu.

17.HE ypapsunte, He TpSICUTE W HE POHSANTE BECHI.

18.Bo Bpemsi BCEro U3MepeHusi CToUTe Ha Becax.

OTMUCAHWE YCTPOWCTBA
1. CTeknsHHas nnatdopma ans Becos 2. CBeToamoaHbIn aucnnen 3. MpoTBOCKONb3sLLAs NoBepXHOCTb 4. KHomka ycTponcTea

3AMEHA BATAPEU
CHumuTe KpbILLKY BaTapeitHoro oTceka BHM3Y Lukanbl (5). YaanuTe ctapyto 6atapeto. BctabTe HoByto 6atapeto npaBunbHOro Tvna.
3akpoiiTe KpblILLKy 6aTapenHoro oTceka.

MNEPE[ MEPBbBIM NCMNONb3OBAHVEM
OTkpoiite GaTapeitHblii OTCEK. YCTaHOBUTE akkyMynsiTOp B NPaBUMbHOE MOMOXeHMe. 3akpoiTe KpbiluKy GaTapeitHoro oTceka.

BbIBOP EAVNHWLL U3MEPEHNA
HaxmuTe KHOMKY M3MEHEHUs eanHIL, N3MepeHns (4) BHU3Y LUKamb.
MeTpuyeckas cuctema M3MeHUTCS Ha BpuTaHckyto unn HaobopoT. Ha ancnnee 0TobpasnTes Tekyllas eanHILa N3MEpPeHUs.

PABOTA

LLAT 1. MomecTuTe BeCbl Ha TBEPAYHO W NIOCKYI0 NOBEPXHOCTH (M3beraiTe KOBPOB 1 MSITKUX MOBEPXHOCTEN).

LUAT 2. HaxmuTe Ha Becbl, Npubop BKMtouMTCS aBToMaTiyecku. Mogoxante, noka Ha gucrnee He nosisutcst «0,0».

LLUAT 3. Msrko BCcTaHbTe Ha BeCbl. BCTaHbTe Ha BeCbl POBHO M He [BUraiiTeCh, Moka MHAVKALWS BaLLEro Beca Ha ANCNee He M3MEHMTCS
1 He ByaeT 3abnokupoBaHa.

ABTOMATMYECKOE BbIKIMOYEHVE
Korpa Bbl coitaeTe ¢ BECOB, YCTPONCTBO aBTOMATUYECKV BbIKIMIOYMTCS. Bechl aBTOMaTMHECKN OTKMIoHaTCS Yepes 12 cekyHa.

YNCTKA N TEXHUYECKOE OBCNYXVBAHUE
OCTOPOXHO NPOTPYUTE LUKAMY CyXOil UMK CRerka BNaxXHOM TKaHbIO.

COOBLLEHMA
a - Huskuin yposeHb 3apsifa 6atapeu «Lo»
6 - vHamkaTop neperpysku «Err»

TEXHWYECKWE OAHHBIE

MutaHue: 3 Gatapentkn no 1,5 B Tuna AAA
I"'py3onogbemHocTb: 180 kr/ 396 dyHTOB
TouHocTb: 100 1/ 0,2 pyHTa

B peaepByap Ans NnacTMacchl. MI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepeaaTh B COOTBETCTBYHOLLYIO TOUKY XpaHEHHS, Tak kak HaxoasLLMecsB

YCTpOCTBEONACHbIE COCTABNISIOLLYE MOTYT SBNATHCS YrPO30W AMst OKpYXKaloLLeil cpefbl. NeKTpuyeckoe yCTPONCTBO Haao nepedath Takum

06pa3om, 4ToGbl OrpaHNUKTL Ero MOBTOPHOE YNOTPEGEHKE 1 UCTIONb30BaHMe. ECTM B YCTPOICTBE HAXOAATCS Batapew, X HaZo BbITAHYTH U
N €PE0ATH B TOUKY XPaHEHUS 0TAEMNBHO. YCTPOICTBO He BbIKUAATL B PE3epByap s KOMMYHambHbIX OTXO0B!

E%Gomw 06 oKpyxatoLLeil cpefe.. YNakoBKy 13 kapToHa NepefjaiiTe,noxanyica, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Metuky (PE) BbikuaaTs
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HRVATSKI

UVJETI SIGURNOSTI. VAZNE UPUTE O SIGURNOSTI PROCITAJTE PAZLJIVO |
DRZITE U BUDUCOJ REFERENCI
Uredaj je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.
1. Prije upotrebe proizvoda, paZljivo proCitajte sljede¢e upute i uvijek ih slijedite (ili biljeske
u nastavku). Proizvoda¢ nije odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu nepravilnom
uporabom proizvoda.
2.Proizvod je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Proizvod nemojte koristiti u svrhe
koje nisu u skladu s namjenom.
3.Budite oprezni kada koristite proizvod kada su djeca u blizini. Ne dopustite djeci da se
igraju s proizvodom. Ne dopustite djeci ili ljudima koji nisu upoznati s uredajem da ga
koriste bez nadzora.
4 UPOZORENJE: Ovaj uredaj smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe smanjene
fizicke, senzorne ili mentalne sposobnosti ili osobe bez iskustva ili znanja o uredaju, samo
pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako su upuceni na sigurno
koriStenje. koristeci uredaj i svjesni ste rizika povezanih s njegovim radom. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje korisnika ne smiju obavljati djeca, osim ako
nemaju 8 godina i nisu pod nadzorom.
5.Nikada ne stavljajte cijeli uredaj u vodu. Nikada ne izlazite proizvod vremenskim
uvjetima kao Sto su izravna sunceva svjetlost, kisa itd. Nikada ga nemojte koristiti u
mokrim uvjetima.
6.Nikada nemojte koristiti proizvod ako je pao ili na bilo koji nacin ostecen ili ako ne
funkcionira ispravno. Ne pokuSavajte sami popraviti oSteceni proizvod. Uvijek vratite
oSteceni uredaj u ovlasteni servis za popravak. Sve popravke mogu izvoditi samo
ovlasteni servisni tehnicari. Popravak izveden neto¢no moze za korisnika rezultirati
opasnim situacijama.
7.Nikada nemojte stavljati proizvod na ili blizu vruéih ili toplih povrsina ili kuhinjskih
uredaja, poput elektriCne pecnice ili plinskog plamenika.
8.Nikada ne upotrebljavajte proizvod u blizini zapaljivih materijala.
\*)\ 9.Nikada nemojte koristiti uredaj u blizini vode, na primjer: pod tugem, kadom.
%‘5” 10.Ne dodirujte uredaj mokrim rukama.
11.Baterije mogu procuriti ako su prazne ili se dugo ne koriste. Da biste zastitili uredaj i
svoje zdravlje, redovito ga zamjenjujte i izbjegavajte kontakt koze s istjeCucim elektrolitom
iz baterije.
12.Ako aparat nema funkciju automatskog isklju¢ivanja, iskljucite ga ruéno nakon svake
uporabe.
13.Koristite uredaj na stabilnoj i ravnoj povrsini.
14.Zastitite uredaj od jakih elektromagnetskih polja.
15.Pazite da povrSina na kojoj se uredaj koristi nije mokra ili skliska.
16.Pazite da teSki predmeti ne padnu na zaslon vage ili stakleni dio.
17.NEMOJTE udarati, tresti ili ispustati vagu.
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18.Stanite mirno na vagi tijekom cijelog mjerenja.

OPIS UREDAJA
1. Staklena platforma za mjerenje 2. LED zaslon 3. Protuklizna povrsina 4. Gumb za jedinicu

ZAMJENA BATERIJE
Uklonite poklopac pretinca za baterije pri dnu ljestvice (5). Izvadite staru bateriju. Umetnite novu bateriju odgovarajuéeg tipa.
Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

PRIJE PRVE UPORABE
Otvorite pretinac za baterije. Stavite bateriju u pravilan polozaj. Zatvorite poklopac pretinca za baterije.

ODABIR MJERNIH JEDINICA
Pritisnite gumb za promjenu mjernih jedinica (4) pri dnu ljestvice.
Metricki sustav promijenit ¢e se u UK ili obrnuto. Na zaslonu ¢e se prikazati trenutna jedinica.

RAD

KORAK 1. Postavite vagu na tvrdu i ravnu povrsinu (izbjegavajte tepihe i meke povrsine).

KORAK 2. Pritisnite vagu, uredaj ¢e se automatski ukljuciti. Priekajte dok se na zaslonu ne prikaze "0,0".

KORAK 3. Lagano zakoracite na vagu. Ravnomjerno stojite na vagi i nemojte se micati sve dok se vasa tezinska oznaka na zaslonu ne
promijeni i zakljuca.

AUTOMATSKI ISKLJUCIVANJE
Kad sidete s vage, uredaj ¢e se automatski iskljuciti. Vaga se automatski iskljucuje nakon 12 sekundi.

CISCENJE | ODRZAVANJE
Vagu njezno obriSite suhom ili blago vlaznom krpom.

PORUKE
a-,Lo" niska baterija
b - Indikator preoptere¢enja ,Err’

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 3 x 1,5V baterija AAA
Nosivost: 180 kg/396lb

Tocnost: 100g/0,2Ib

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za
okoli. Elektricni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije,

E Vodimo brigu o prirodnom okoliSu. Kartonsku ambalaZzu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
— treba njih uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

SAKERHETSVILLKOR. VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER LAS NATT OCH HALL
FOR FRAMTIDA REFERENSER

Enheten ar endast avsedd for hushallsbruk.

1.Las fdljande instruktioner noga innan du anvéander produkten och f6lj dem alltid (eller
anvisningarna nedan). Tillverkaren ansvarar inte for skador till foljd av felaktig anvandning
av produkten.

2.Produkten ar endast avsedd for inomhusbruk. Anvand inte produkten for nagot syfte som
ar oforenligt med dess avsedda anvandning.
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3.Var forsiktig nar du anvander produkten nér barn ar i narheten. Lat inte barn leka med
produkten. Lat inte barn eller personer som inte kénner till enheten anvanda den utan
tillsyn.
4 VARNING: Denna enhet far anvandas av barn 6ver 8 ar och personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental formaga eller personer utan erfarenhet eller kunskap om
enheten, endast under dverinseende av en person som ar ansvarig for deras sakerhet,
eller om de har fatt instruktioner om saker anvandning. anvander enheten och ar
medvetna om riskerna med dess anvandning. Barn ska inte leka med enheten. Rengoring
och anvandarunderhall bor inte utforas av barn, savida de inte ar 8 ar och under uppsikt.
5.Lagg aldrig hela enheten i vatten. Utsatt aldrig produkten for vaderforhallanden som
direkt solljus, regn etc. Anvand aldrig produkten under vata férhallanden.
6.Anvand aldrig produkten om den har tappats eller skadats pa nagot sétt eller om den
inte fungerar som den ska. FOrsok inte reparera en skadad produkt sjalv. Lamna alltid en
skadad enhet till ett auktoriserat servicecenter for reparation. Alla reparationer far endast
utféras av auktoriserade servicetekniker. Felaktig reparation kan leda till farliga situationer
for anvéndaren.
7.Placera aldrig produkten pa eller néra heta eller varma ytor eller koksutrustning, t.ex. en
elektrisk ugn eller gasbrannare.
8.Anvand aldrig produkten nara brandfarliga material.

9.Anvand aldrig den har enheten i narheten av vatten, till exempel: i en dusch, i
ett badkar.

10.Ror inte enheten med vata hander.
11.Batterier kan lacka om de laddas ur eller inte anvands under lang tid. Fér att skydda
enheten och din halsa, byt ut den regelbundet och undvik hudkontakt med lackande
batterielektrolyt.
12.Sténg av den manuellt efter varje anvandning om inte apparaten har en automatisk
avstangningsfunktion.
13.Anvand enheten pa en stabil och plan yta.
14.Skydda enheten mot starka elektromagnetiska falt.
15.Se till att ytan pa vilken enheten anvands inte ar vat eller hal.
16.Var forsiktig sa att du inte tappar tunga foremal pa skalan eller glasdelen.
17.SLA INTE, skaka eller slapp vagen.
18.Sta fortfarande pa vag under hela matningen.

ENHETSBESKRIVNING
1. Glasskalplattform 2. LED-display 3. Halkskyddad yta 4. Enhetsknapp

BYTE AV BATTERIET

Ta bort locket pa batterifacket langst ner pa vagen (5). Ta bort det gamla batteriet. Satt i det nya batteriet av ratt typ.
Stang locket pa batterifacket.
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INNAN FORSTA ANVANDNING
Oppna batterifacket. Satt batteriet i rétt ldge. Stang locket pa batterifacket.

VALJ MATTENHETER
Tryck pa knappen for att dndra mattenheterna (4) langst ner pa skalan.
Det metriska systemet &ndras till Storbritannien eller vice versa. Displayen visar den aktuella enheten.

DRIFT

STEG 1. Placera vagen pa en hard och plan yta (undvik mattor och mjuka ytor).

STEG 2. Tryck pa vagen, enheten slas pa automatiskt. Vanta tills displayen visar “0,0”.

STEG 3. Steg mjukt pa vagen. Sta jamnt pa vagen och ror dig inte forran din viktindikering pa displayen inte kommer att &ndras och
lasas.

AUTOMATISK AVSTANGNING
Nar du kliver av vagen stangs enheten av automatiskt. Vagen stangs av automatiskt efter 12 sekunder.

STADNING OCH UNDERHALL
Torka forsiktigt av vagen med en torr eller att fuktad trasa.

MEDDELANDEN
a - "Lo" lagt batteri
b - "Err" dverbelastningsindikator

TEKNISK DATA

Effekt: 3 x 1,5V batteri AAA
Kapacitet: 180 kg/396lb
Noggrannhet: 100g/0,2lb

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE)

slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor Idmna en gammal apparat till en riktig

atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En

elektrisk apparat bor lamnas for att minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten
mmmmm NNehéller batterier, bér man ta bort dem och I&mna dem separat till tervinningscentraler.

ITALIANO

CONDIZIONI DI SICUREZZA. IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA LEGGERE
ATTENTAMENTE E CONSERVARLE PER RIFERIMENTI FUTURI

II dispositivo & inteso solo per uso domestico.

1.Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni e seguirle
sempre (0 le note seguenti). Il produttore non & responsabile per eventuali danni derivanti
da un uso improprio del prodotto.

2.1l prodotto € inteso solo per uso interno. Non utilizzare il prodotto per scopi non coerenti
con |'uso previsto.

3.Fare attenzione quando si utilizza il prodotto quando i bambini sono nelle vicinanze. Non
lasciare che i bambini giochino con il prodotto. Non lasciare che bambini o persone che
non hanno familiarita con il dispositivo lo utilizzino senza supervisione.

4 AVWVERTENZA: questo dispositivo pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8
anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte 0 da persone senza
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esperienza o conoscenza del dispositivo, solo sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza, oppure se sono stati istruiti sull'uso sicuro. utilizzando il
dispositivo e sono consapevoli dei rischi associati al suo funzionamento. | bambini non
dovrebbero giocare con il dispositivo. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente
non devono essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano 8 anni e sotto
supervisione.

5.Non immergere mai l'intero dispositivo nell'acqua. Non esporre mai il prodotto a
condizioni atmosferiche quali luce solare diretta, pioggia, ecc. Non utilizzare mai il
prodotto in condizioni di umidita.

6.Non utilizzare mai il prodotto se € caduto o & danneggiato in qualsiasi modo, 0 se non
funziona correttamente. Non tentare di riparare da soli un prodotto danneggiato. Restituire
sempre un dispositivo danneggiato a un centro di assistenza autorizzato per la
riparazione. Tutte le riparazioni possono essere eseguite solo da tecnici dell'assistenza
autorizzati. La riparazione eseguita in modo errato pud provocare situazioni pericolose per
l'utente.

7.Non posizionare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde o calde o
elettrodomestici da cucina, come un forno elettrico o un fornello a gas.

8.Non utilizzare mai il prodotto vicino a materiali infiammabili.

9.Non utilizzare mai questo dispositivo vicino all'acqua, ad esempio: sotto la
Q doccia, nella vasca da bagno.

10.Non toccare il dispositivo con le mani bagnate.
11.Le batterie possono perdere liquido se scariche o non utilizzate per lungo tempo. Per
proteggere il dispositivo e la salute, sostituirlo regolarmente ed evitare il contatto della
pelle con l'elettrolito della batteria che perde.
12.A meno che I'apparecchio non disponga di una funzione di spegnimento automatico,
spegnerlo manualmente dopo ogni utilizzo.
13.Utilizzare il dispositivo su una superficie stabile e piana.
14.Proteggere il dispositivo da forti campi elettromagnetici.
15.Assicurarsi che la superficie su cui viene utilizzato il dispositivo non sia bagnata o
scivolosa.
16.Fare attenzione a non far cadere oggetti pesanti sul display della bilancia o sulla parte
in vetro.
17.NON colpire, scuotere o far cadere la bilancia.
18.Restare fermi sulla bilancia durante l'intera misurazione.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO
1. Piattaforma della bilancia in vetro 2. Display a LED 3. Superficie antiscivolo 4. Pulsante dell'unita

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA

Rimuovere il coperchio del vano batterie nella parte inferiore della bilancia (5). Rimuovere la vecchia batteria. Inserire la nuova batteria
del tipo giusto.

Chiudere il coperchio del vano batterie.
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PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO
Aprire il vano batterie. Metti la batteria nella giusta posizione. Chiudere il coperchio del vano batterie.

SELEZIONE UNITA DI MISURA
Premere il pulsante per cambiare le unita di misura (4) in fondo alla scala.
Il sistema metrico cambiera in UK o viceversa. Il display mostrera I'unita corrente.

FUNZIONAMENTO

FASE 1. Posizionare la bilancia su una superficie dura e piana (evitare tappeti e superfici morbide).

FASE 2. Premere la bilancia, il dispositivo si accendera automaticamente. Attendere finché il display non mostra "0,0".

FASE 3. Sali dolcemente sulla bilancia. Posizionarsi in modo uniforme sulla bilancia e non muoversi finché l'indicazione del peso sul
display non cambiera e sara bloccata.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO
Quando scendi dalla bilancia il dispositivo si spegne automaticamente. La bilancia si spegne automaticamente dopo 12 secondi.

PULIZIA E MANUTENZIONE
Pulire delicatamente la bilancia con un panno asciutto o leggermente umido.

MESSAGGI
a - Batteria scarica "Lo”
b - Indicatore di sovraccarico "Err”

DATI TECNICI

Alimentazione: 3 batterie 1,5V AAA
Capacita: 180 kg/396 libbre
Precisione: 100 g/0,2 libbre

polietilene (PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta
autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve
essere consegnato in modo da limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle

separatamente.
P

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'appos